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MOTIVERING 

1. BAKGRUND TILL DEN DELEGERADE AKTEN 

Kommissionens delegerade beslut (EU) 2015/22901, som beviljade Brasilien och Mexiko 

tillfällig likvärdighet enligt artikel 227 i Solvens II, och kommissionens delegerade beslut 

(EU) 2016/3102, som beviljade Japan tillfällig likvärdighet enligt artikel 227 i Solvens II, 

tillämpas sedan den 1 januari 2016 och upphör att gälla den 1 januari 2026. 

I artikel 227.6 i Solvens II-direktivet3 föreskrivs följande: ”Beslutet om tillfällig likvärdighet 

ska förnyas för ytterligare tioårsperioder om de kriterier som avses i punkt 5 fortfarande 

uppfylls. Kommissionen ska anta alla sådana delegerade akter enligt artikel 301a och med 

bistånd av Eiopa i enlighet med artikel 33.2 i förordning (EU) nr 1094/2010.” 

År 2024 fick kommissionen med avseende på Brasilien, Mexiko och Japan bistånd av 

Europeiska försäkrings- och tjänstepensionsmyndigheten (Eiopa), som konstaterade att de 

villkor på grundval av vilka kommissionen antog sina delegerade beslut från 2015 fortfarande 

uppfylls. Samma beskrivning upprepas och uppdateras i kommissionens aktuella delegerade 

beslut.  

Genom detta delegerade beslut från kommissionen förlängs den tillfälliga likvärdigheten för 

Brasilien, Japan och Mexiko med en tioårsperiod från och med den 1 januari 2026.  

2. SAMRÅD SOM FÖREGÅTT ANTAGANDET AV AKTEN 

Detta delegerade beslut från kommissionen offentliggjordes i enlighet med riktlinjerna för 

bättre lagstiftning på portalen ”Kom med synpunkter”, och bidrag från två berörda parter som 

stödde den föreslagna åtgärden kom in. Kommissionen har analyserat de mottagna 

synpunkterna och konstaterat att den kan gå vidare med förnyandet av beslutet om tillfällig 

likvärdighet enligt artikel 227 i Solvens II-direktivet för Brasilien, Mexiko och Japan. 

Medlemsstaternas experter rådfrågades via expertgruppen för bankverksamhet, betaltjänster 

och försäkring den 4 juni 2025.  

3. DEN DELEGERADE AKTENS RÄTTSLIGA ASPEKTER 

Artikel 227 i Solvens II avser likvärdighet för försäkringsgivare i tredjeland som ingår i 

grupper med huvudkontor i EU. 

Artikel 227.64 i Solvens II-direktivet preciserar att beslutet ”om tillfällig likvärdighet ska 

förnyas för ytterligare tioårsperioder om de kriterier som avses i punkt 5 fortfarande 

uppfylls”. 

                                                 
1 Kommissionens delegerade beslut (EU) 2015/2290 av den 5 juni 2015 om tillfällig likvärdighet hos de 

solvensordningar som gäller i Australien, Brasilien, Kanada, Mexiko och Amerikas förenta stater och som 

gäller för försäkrings- och återförsäkringsföretag med huvudkontor i dessa länder (EUT L 323, 9.12.2015, 

s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_del/2015/2290/oj). 
2 Kommissionens delegerade beslut (EU) 2016/310 av den 26 november 2015 om likvärdighet för den 

solvensordning för försäkrings- och återförsäkringsföretag som gäller i Japan med den ordning som anges 

i Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/138/EG (C/2015/8147, EUT L 58, 4.3.2016, s. 55). 
3 Konsoliderad version: Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/138/EG av den 25 november 2009 

om upptagande och utövande av försäkrings- och återförsäkringsverksamhet (Solvens II) (omarbetning) 

(Text av betydelse för EES), 02009L0138-20240109 - SV - EUR-Lex (europa.eu). 
4 Se ovan. 

http://data.europa.eu/eli/dec_del/2015/2290/oj
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KOMMISSIONENS DELEGERADE BESLUT (EU) …/… 

av den 17.9.2025 

om förnyelse av fastställandet att de solvensordningar som gäller i Brasilien, Japan och 

Mexiko och som tillämpas på företag med huvudkontor i dessa tredjeländer är tillfälligt 

likvärdiga med den som fastställs genom avdelning I kapitel VI i Europaparlamentets 

och rådets direktiv 2009/138/EG 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/138/EG av den 25 november 

2009 om upptagande och utövande av försäkrings- och återförsäkringsverksamhet (Solvens 

II)5, särskilt artikel 227.6, och 

av följande skäl: 

(1) I kommissionens delegerade beslut (EU) 2015/22906 och kommissionens delegerade 

beslut (EU) 2016/3107 fastställs att de solvensordningar som gäller i Brasilien, Japan 

och Mexiko och som tillämpas på försäkrings- och återförsäkringsföretag med 

huvudkontor i dessa tredjeländer ska betraktas som tillfälligt likvärdiga med den 

ordning som fastställs genom avdelning I kapitel VI i direktiv 2009/138/EG. Den 

tillfälliga likvärdigheten beviljades för en tioårsperiod från och med den 1 januari 

2016. Artikel 227.6 andra stycket i direktiv 2009/138/EG föreskriver möjligheten att 

förnya beslutet om tillfällig likvärdighet för ytterligare tioårsperioder, förutsatt att 

kriterierna i artikel 227.5 i det direktivet fortfarande uppfylls, genom en delegerad akt 

som kommissionen antar i det syftet. Vidare föreskrivs att Europeiska försäkrings- och 

tjänstepensionsmyndigheten (Eiopa) ska bistå kommissionen när den fattar ett sådant 

beslut. 

(2) I Brasilien fastställs i lagdekret nr 73/1966 att försäkringsgivare, för att garantera alla 

sina skyldigheter, ska fastställa tekniska bestämmelser, särskilda fonder och 

bestämmelser i enlighet med de kriterier som fastställts av nationalrådet för privata 

försäkringar (Conselho Nacional de Seguros Privados, CNSP). Enligt resolution 

CNSP 3162/2014 är minimikapitalkravet det högre av grundkapitalet och riskkapitalet. 

                                                 
5 Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/138/EG av den 25 november 2009 om upptagande och utövande 

av försäkrings- och återförsäkringsverksamhet (Solvens II) (EUT L 335, 17.12.2009, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/138/oj). 
6 Kommissionens delegerade beslut (EU) 2015/2290 av den 5 juni 2015 om tillfällig likvärdighet hos de 

solvensordningar som gäller i Australien, Brasilien, Kanada, Mexiko och Amerikas förenta stater och som 

gäller för försäkrings- och återförsäkringsföretag med huvudkontor i dessa länder (EUT L 323, 9.12.2015, 

s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_del/2015/2290/oj). 
7 Kommissionens delegerade beslut (EU) 2016/310 av den 26 november 2015 om 

likvärdighet för den solvensordning för försäkrings- och återförsäkringsföretag som 

gäller i Japan med den ordning som anges i Europaparlamentets och rådets direktiv 

2009/138/EG (EUT L 58, 4.3.2016, s. 55, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_del/2016/310/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/138/oj
http://data.europa.eu/eli/dec_del/2015/2290/oj
http://data.europa.eu/eli/dec_del/2016/310/oj
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Grundkapitalet är ett fast belopp kopplat till typ av företag och de regioner där 

försäkringsgivaren fått tillstånd att bedriva verksamhet, medan riskkapitalet är 

summan av kapitalkraven för teckningsrisker, kreditrisker, operativa risker och 

marknadsrisker. För de flesta försäkringsgivare är riskkapitalet högre än 

grundkapitalet, och bestämmer därmed minimikapitalkravet. I resolution CNSP 

432/2021 fastställs reglerna för användning av en intern modell som ett alternativ till 

en standardformel för beräkning av minimikapitalkravet. Det finns tillämpliga krav på 

minsta företagsstyrning. Försäkringsgivare måste ha interna kontroller för sin 

verksamhet, sina informationssystem och sin uppfyllelse av rättsliga krav. 

Superintendência de Seguros Privados (Susep) ansvarar för tillsynen av den 

brasilianska försäkringsbranschen. Susep sorterar under finansministeriet som det 

verkställande organet för de regler som CNSP fastställt. Dess verkställande råd har 

oberoende bemyndigande att fastställa Suseps allmänna strategier för reglering och 

efterlevnad av CNSP:s resolutioner inom sitt behörighetsområde. Försäkringsgivare är 

skyldiga att till Susep varje månad lämna uppgifter om kapital, tillgångar, skulder, 

inkomster och utgifter samt varje kvartal lämna uppgifter om transaktioner, 

balansräkning och resultaträkning. Försäkringsgivare måste också offentliggöra sin 

redovisning som innehåller kvantitativa och kvalitativa uppgifter. Susep kan ingå avtal 

och utbyta information med utländska tillsynsmyndigheter och undertecknade IAIS 

MMoU 2014. Information får endast användas för tillsynsändamål inom ramen för 

Suseps tillsynsfunktioner. Vidare används information som erhållits från annan 

myndighet bara för de syften som avses i denna begäran. Suseps anställda och tidigare 

anställda är enligt lagstiftning bundna av sekretess. 

(3) I Mexiko trädde rättsakten om en reviderad tillsynsram för försäkringar, Ley de 

Instituciones de Seguros y de Fianzas (LISF), i kraft den 4 april 2015. Enligt LISF 

tillämpas ett solvenskapitalkrav som omfattar teckningsrisker, finansiella risker och 

motpartsrisker. Stresstester görs minst en gång om året (dynamiskt solvenstest). Den 

mexikanska ordningen medger användning av antingen en standardformel eller en 

intern modell för beräkning av solvenskapitalkravet. Comisión Nacional de Seguros y 

Fianzas (CNSF) ansvarar för tillsynen av liv- och skadeförsäkringsgivare i Mexiko. 

Den har rätt att självständigt bevilja licens eller återkalla licens från försäkringsgivare. 

Försäkringsgivare måste lämna uppgifter om sin organisation, verksamhet och 

redovisning, sina investeringar och sitt kapital till CNSF minst en gång per kvartal. De 

måste också redovisa sina mål, strategier och praxis vad gäller kvarhållande av risk, 

risköverföring eller riskbegränsning samt offentliggöra kvantitativa och kvalitativa 

uppgifter om sin verksamhet, sin tekniska och finansiella situation och sina risker. 

CNSF får samarbeta och utbyta information med utländska tillsynsmyndigheter om det 

finns ett avtal om informationsutbyte. Ett antal sådana avtal har ingåtts och CNSF 

undertecknade IAIS MMoU 2014. Om ett avtal om informationsutbyte har ingåtts 

mellan CNSF och en utländsk tillsynsmyndighet måste CNSF begära 

förhandsmedgivande från den utländska tillsynsmyndigheten för att kunna lämna ut 

information som mottagits. CNSF:s personal och tidigare anställda får inte lämna ut 

konfidentiella uppgifter. Krav på tystnadsplikt fastställs i nationell rätt och eventuella 

brott mot tystnadsplikten leder till påföljder. 

(4) Japans solvensordning fastställs i försäkringsrörelselagen och 

försäkringsrörelseförordningen. Japan har en oberoende försäkringstillsynsmyndighet, 

den japanska myndigheten för finansiella tjänster (JFSA), med de befogenheter och 

resurser som krävs för att den ska kunna utföra sina uppgifter. JFSA har arbetat med 

att införa en ny solvensordning med en solvenskvot som baserar sig på ekonomiskt 

värde; solvensberäkningen kommer att börja göras på grundval av den nya ordningen 
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det räkenskapsår som löper ut den 31 mars 2026. Försäkringsgivare och återförsäkrare 

måste lämna in omfattande rapporteringsmaterial till JFSA, och JFSA har vidsträckta 

befogenheter att omstrukturera eller avveckla försäkringsgivare och återförsäkrare i 

svårigheter. För både liv- och skadeförsäkringsföretag kan tillsynsmyndighetens 

intervention utlösas av tre olika tröskelvärden, definierade som olika 

”solvensmarginalförhållanden” (SRM), uttryckta som ett förhållande mellan den 

dubbla kapitalbasen dividerat med ett kapitalkrav kallat ”total risk”. Måttet ”total risk” 

täcker teckningsrisker, ränte- och marknadsrisker, operativa risker och katastrofrisker. 

Interna modeller godtas för katastrofrisker och minimigarantirisker. JFSA har 

befogenhet att vidta vissa korrigerande åtgärder även om det högsta tröskelvärdet för 

tillsynsinterventioner inte överskrids, till exempel genom att kräva att 

försäkringsgivare vidtar åtgärder i syfte att förbättra sin lönsamhet, kreditrisk, stabilitet 

eller likviditetsrisk. När SRM understiger 0 % kan JFSA begära att verksamheten 

upphör helt eller delvis. JFSA undertecknade också IAIS MMoU i juni 2011. Den 30 

januari 2023 undertecknade Eiopa en samarbetsram med JFSA om samarbete på 

området försäkringstillsyn. Anställda inom JFSA omfattas av stränga krav på 

tystnadsplikt. JFSA:s regler och praxis skyddar på lämpligt sätt konfidentiell 

information som lämnats av utländska tillsynsmyndigheter. Alla för närvarande eller 

tidigare anställda inom JFSA måste iaktta sekretess i fråga om all information som de 

erhåller i tjänsten. Obehörigt röjande kan leda till disciplinära påföljder, 

brottsutredningar och straffrättsliga påföljder. Information från utländska 

tillsynsmyndigheter som anges som konfidentiell behandlas på vederbörligt sätt, och 

kommer bara att användas för de syften som man enats om med den utländska 

tillsynsmyndigheten. 

(5) På grundval av Eiopas bistånd och mot bakgrund av de solvenskrav som är tillämpliga 

i Brasilien, Japan och Mexiko framgår det tydligt att de kriterier som fastställs i artikel 

227.5 i direktiv 2009/138/EG fortfarande uppfylls av de solvensordningar som gäller i 

Brasilien, Japan och Mexiko och som tillämpas på företag med huvudkontor i dessa 

tredjeländer. Det är därför lämpligt att förnya fastställandet i delegerat beslut (EU) 

2015/2290 och delegerat beslut (EU) 2016/310 att dessa solvensordningar är tillfälligt 

likvärdiga med den som fastställs genom avdelning I kapitel VI i direktiv 

2009/138/EG. Kommissionen får dock när som helst göra en särskild översyn om det 

med anledning av händelseutvecklingen, inbegripet den internationella utvecklingen, 

är nödvändigt att ompröva den likvärdighet som fastställs genom detta beslut. Sådana 

regelbundna eller särskilda översyner kan leda till att detta beslut ändras eller upphävs. 

Med bistånd från Eiopa bör kommissionen därför fortsätta att övervaka utvecklingen 

av de solvensordningar som gäller i Brasilien, Japan och Mexiko och uppfyllandet av 

de villkor som ligger till grund för antagandet av detta beslut. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.  

Artikel 1 

De solvensordningar som gäller i Brasilien, Japan och Mexiko och som tillämpas på 

försäkrings- och återförsäkringsföretag med huvudkontor i dessa tredjeländer ska fortsatt 

anses vara tillfälligt likvärdiga med den ordning som fastställs genom avdelning I kapitel VI i 

direktiv 2009/138/EG. 
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Artikel 2 

Förnyelse av den tillfälliga likvärdigheten beviljas från och med den 1 januari 2026 till och 

med den 31 december 2035. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska 

unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 17.9.2025 

 På kommissionens vägnar 

 Ordförande 

 Ursula VON DER LEYEN 
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